Séance 1 : ¡Hola bienvenidos!

1/ Ouverture de séquence

( Lancer le Powerpoint de séquence.

· Diapo 1 : dessin d’une salle de classe avec un professeur habillé en mexicain.

· ¿Qué vemos? Una clase (+ aide avec des dessins).

· ¿Quiénes son? Un alumno/una alumna (les élèves sont mis en relief).

· ¿Quién es? El profesor.

· Diapo 2 : ¿Qué dice el profesor? ( Les salutations : plusieurs salutations sont proposées (réactivation de certaines : hola, buenos días, buenas tardes, adiós) + buenas noches, hasta pronto, hasta luego (hasta mañana).

· Les élèves devinent les salutations employées par le professeur: hola, buenos días ou buenas tardes ( rappel différence entre buenos días y buenas tardes.

· Revenir sur les autres salutations et les expliciter. 

· Ecouter ce que dit le professeur Sánchez (fichier audio inventé). + Traduire ce qu’il dit.

Présentation de la séquence : ¡Hola amigos, bienvenidos !

Tâche finale : Faire la page de garde de son cahier à partir d’une fiche distribuée où il faudra compléter des informations sur soi.
2/ Clip-vidéo ¿Cómo te llamas? (Youtube)
· Visionner la vidéo.

· Diapo 4: Compléter le dialogue extrait des Intrépidos 1, p. 10.
· Je me présente : « Me llamo señorita Charlette / Aline Charlette » Mi nombre es Aline. Mi apellido es Charlette, Yo soy la profesora de español. + Ecrire au tableau
· Demander à quelques élèves ¿Cómo te llamas?
· Je répète: “Me llamo Aline A, L, I, N, E”
· ¿Cómo te llamas?  

3/ Activité « Me presento »

→ Nous allons faire une petite activité pour travailler tout ça mais oralement et en faisant semblant de se rencontrer.
On se lève tous et on déambule. Quand je frappe dans les mains, on salue la personne la plus proche : on se serre la main, on se salue… Je participe, ce qui fait que je donne des points d'appui à ceux à qui je serre la main et les autres autour entendent. Ceux que j'ai rencontrés en rencontrent d'autres, etc. Si j'entends quelque chose d'erroné, je me débrouille pour aller saluer la personne en question. 

→ Tout le monde se rassoit.

· Diapo 4 : Presentation de Manolito Gafotas

· ¿Y tú quién eres? Yo soy un alumno / una alumna del colegio de la Ligne des Bambous. Yo soy un chico/una chica.

4/ Trace écrite

¿Cómo te llamas? Yo me llamo…
¿Cuál es tu nombre? ¿Cuál es tu apellido?

Mi nombre es… Mi apellido es…

¿Quién eres (tú)? Soy un (a) alumno (a) / Soy un (a) chico(a).
+ nombre, apellido/ llamarse

+ les salutations: buenas noches, hasta pronto/luego, hasta mañana.

Mucho gusto / encantado(a). 
5/ Devoirs

· Apprendre la leçon.
· Exercice los intrépidos 1, cahier d’exos p. 8 : remettre les répliques d’un dialogue dans l’ordre.

· Distribution d’une fiche para saludar/para despedir.



Séance 2 : ¿Cómo te sientes?
1/ Repaso + correction exo
· Revoir les salutations.

· Voir quelques règles de classe à partir d’étiquettes projetées.

· ¿Cómo te llamas? / ¿Cuál es tu nombre? / ¿Cuál es tu apellido?

· Visionner l’extrait du film Alatriste (rencontre entre les 2 enfants) sans le son juste avec les sous-titres.

· Demander aux élèves de traduire les phrases de présentation. 

2/ Clip-vidéo ¿Cómo te llamas?_song
· Visionner la 1e partie de la vidéo avec les émotions : ¿Cómo te sientes?

· Elucidation du vocabulaire.
· Projection de dessins et répétition du voc: me siento feliz / triste; yo tengo hambre/calor/frio/miedo/sueño; yo estoy enojado.
3/ BD de Gaturro: el estado de ánimo de Gaturro y los días de la semana.
· Diapo 8: Projeter la bande dessinée et présenter Gaturro. Se llama Gaturro y es un gato. Nos explica su estado de ánimo durante la semana.

· Distribution de la fiche de travail : compléter les phrases avec l’état de santé de Gaturro.

4/ Los días de la semana
· Diapo 9 : los días (revus ensemble et prononcés) + avec les articles et au pluriel.
· Diapo 10 : ¿Qué día es hoy? Hoy es…
· Diapo 11: CO Días de la semana_CNED: répondre aux questions ¿Qué día era ayer?, ¿Qué día será mañana?, ¿Qué día será pasado mañana?
5/ Trace écrite
· Phrases sur l’état de santé: ¿Cómo estás? / ¿Cómo te sientes? / ¿Qué tal?
· Los días de la semana / El fin de semana es sábado y domingo.
· Phrases sur les jours: hoy es…, ayer era…, mañana será…, pasado mañana será…

· Voc des émotions: fiche à distribuer. 
· Voc : el libro ; el cuaderno.

6/ Devoirs
· Apprendre les jours de la semaine.

· Exercice sur les jours de la semaine.

· Exercice sur les émotions.


Séance 3 : ¿Dónde vives?
1/ Repaso + correction d’exercices
· Emoticônes aimantés : 5 élèves qui le veulent viennent au tableau et choisissent des émoticônes à aimanter au tableau et énoncent leur humeur en espagnol. (Cette activité sera répétée à chaque cours).
2/ Clip-vidéo Cómo te llamas_song : dernière partie.
· Visionner la dernière partie ¿Dónde vives? + élucidation du vocabulaire.
· ¿Qué quiere decir “¿Dónde vives?”?

3/ Mapa de América Latina-nacionalidades-idiomas p. 17

· Diapo 12 : Projeter la carte au tableau (Noms de pays rajoutés et cachés). 
· ¿Qué tipo de documento es? Un mapa de América.
· Ecoute de la CO Fichier inventé personnages qui se présentent, disent leurs nationalité et la langue qu’ils parlent.

· Exercice CO: associer/relier le personnage à son pays et à sa langue.
· Reprise orale des 5 personnages : Pierre vive en Canada, él es canadiense y habla francés. Sofía vive en México, ella es mexicana y ella habla español. Ronaldo es brasileño porque vive en Brasil y él habla portugués. ( A écrire au tableau.
· 2 autres personnages apparaissent: David y Gilberto. Indiquer leurs nationalités et faire les mêmes phrases. David vive en Perú. Él es peruano y él habla español. Gilberto vive en Colombia, él es colombiano y habla español.

· ¿Y tú de dónde eres? / ¿Dónde vives? / ¿Qué lenguas hablas?
· Yo soy de Francia. Yo vivo en St Pierre. Yo soy francés/francesa. / Yo hablo francés, criollo y un poco de inglés y de español.
· Explication du point de grammaire: le genre.
Point de grammaire: le genre (fiche élèves à distribuer).

( Clip-vidéo ¿De dónde eres tú? (pour faciliter la compréhension).

4/ Trace écrite
· ¿Qué lenguas hablas? Yo hablo francés, criollo y poco de español e inglés.

· / ¿De dónde eres? ¿Cuál es tu nacionalidad? Soy francés/francesa. Yo soy de Francia. Mi nacionalidad es francesa.

· ¿Dónde vives? Yo vivo en…
· Voc quelques nationalités vus précédemment.

5/ Devoirs: Exercice 1) p. 17 (le genre).


Séance 4: ¿Cuántos años tienes?

1/ Repaso + correction de l’exercice sur le genre.
· Exercices supplémentaires sur le genre et les articles.
· Diapo 13 à 23 : Repaso sur le genre. Choisir le bon article. 
2/ Clip-vidéo chanson ¿Cuántos años tienes?

· Visionner le clip-vidéo + compréhension globale oralement : ¿Qué quiere decir?
3/ BD ¿Cuántos años tienes?, Anímate 6e, p. 24
· Diapo 29: projeter la BD.

· ¿Tipo de documento? Un tebeo.
· Zoom sur une vignette = una viñeta + une bulle = un globo.

· Lecture par la prof. 
· Distribution de la fiche de CE à faire ensemble. Aide en comptant en espagnol les vignettes.
· Expliquer en français la blague.
4/ Canción Hola chico
· 1e écoute + distribution du texte à trous à compléter.

· 2-3 écoutes supplémentaires + correction commune. 

· ¿Y tú cuántos años tienes?/ ¿Cuántos años cumples este año? Yo tengo … años. (aide p. 23) / Cumplo … este año. 
5/ Les chiffres de 0-20
· Vidéo los números à visionner et à répéter en même temps.
· Visionner Powerpoint ¿Cuántos son? : les chiffres de 0-20. A partir des dessins retrouver le chiffre. (Aide p. 23).
6/ Trace écrite
· Phrases sur l’âge: ¿Cuántos años tienes? Yo tengo… / Yo cumplo … este año.
· Les chiffres de 0 à 20.
7/ Devoirs
· Apprendre les chiffres de 0-20.

· Exo_A contar (les chiffres).


Séance 5: ¿Cuándo es tu cumpleaños?
1/ Repaso sur l’expression de l’âge et les chiffres.
· Diapo 30: Exercice salle de classe, los intrépidos 1, p. 18: Exo oral ¿Cuántos (as) … hay?+ voc de la salle de classe (mesa, pizarra, silla, ventana, libro).
· El número de télefono de Luisa: CO Ecoute l’enregistrement et écrit le numéro de téléphone de Luisa.
2/ ¿Cuándo es tu cumpleaños, Selena?, Anímate 6e, p. 25
· Diapo 31: projeter le document + écoute du fichier audio pour compléter la bulle où parle Selena (estadounidense, mexicano, 21, 22, junio).
· Zoom sur « mi cumpleaños » ¿Qué significa? Anniversaire.
· ¿Qué quiere decir “feliz cumpeaños”? Joyeux Anniversaire.
· Diapo 33: Los intrépidos 1, p. 79. Dialogue avec la date d’anniversaire et l’âge caché. A retrouver avec le dessin au centre.

· ¿Y tú cuándo es tu cumpleaños? Mi cumpleaños es el….
3/ Los meses del año
· Diapo 34: Associer oralement les mois en français avec l’espagnol.

· Revenir sur la date d’anniversaire. Interroger plusieurs élèves.
4/ La fecha
· Faire remarquer aux élèves la date.

· Diapo 35 à 41 : à partir du calendrier proposé, énoncer la date oralement.

· Diapo 42 : CO Fechas_CNED. Ecouter l’enregistrement et compléter les dates. Distribuer l’exercice. ( Ecrire les chiffres en chiffres.

5/ Trace écrite 

· ¿Cuándo es mi cumpleaños? Mi cumpleaños es el….
· Los 12 meses del año.

· Voc de la classe (+ Bolígrafo; goma; lápiz (lápices) + feliz cumpleaños.

6/ Devoirs
· Apprendre les mois et la date.

· Exercice : mot croisés sur les mois.
· Exercice écrire des dates en lettres.



Séance 6 : Repaso

· Révisions des questions d’identité avec le Powerpoint La présentation basique.

· Entraînement avec le MP3 pour l’évaluation : je sais me présenter.

· Fiche de voc : les mots interrogatifs à distribuer. + Prévoir une traduction si besoin.


 Séance 7 : Evaluation

( Evaluation avec les MP3 : se présenter avec toutes les informations vues en classe (cf. fiche de questions).

Bonjour en espagnol + la date 

¿Cómo estás?

¿Cómo te llamas? 

¿Cuál es tu nombre?

¿Cuál es tu apellido?
¿Quién eres?

¿Dónde vives?

¿De dónde eres? ¿Cuál es tu nacionalidad?

¿Qué lenguas hablas?

¿Cuántos años tienes?

¿Cuál es tu número de teléfono?
¿Cuándo es tu cumpleaños?

Enrevoir.
( Les autres élèves : Tâche finale : page de garde du cahier illustrée.
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